
 

  
  
  
  
  
  

  يار در ادبيات تطبيقي جايگاه گي
  مصطفي حسيني

  
  
  

  چكيده
ت تطبيقي در فرانسه و معرفي اپيشينة ادبي ةبخش اول دربار: داردستار دو بخش اصلي اين ج

م ترجمة بخش دو .است ادبيات تطبيقييار و كتاب معروفش  مختصر ماريوس فرانسوا گي
تشكيل يار است كه خود از دو بخش  گي ات تطبيقيِادبيماري كاره بر كتاب   ـ تقريظ ژان

بر تقريظ كاره؛  چاپ دانشگاه پرينستن مرجع ادبيات تطبيقي كتابمؤلفان  ةاول، مقدم: شود مي
مرجع  كتاببرگرفته از  دوم جستاربخش . ماري كاره  ـ نوشتة ژان ات تطبيقيبيادمقدمه بر  دوم،
 .اوست چاپ دانشگاه پرينستن تأليف ديويد دمراش و دو تن از همكاران ات تطبيقييادب

صر ادبيات تطبيقي و ادبيات جهان از اروپاي عكه دربارة فراز و فرود كتاب اين مؤلفان 
هاي كوتاه و روشنگري بر مقالات كتاب  ، مقدمهاست روشنگري تا دهكدة جهاني امروز

  .ايم آورده ر اينجاد را نيز مقدمة آناناند كه ترجمة  نوشته

  .، مكتب فرانسهيار، ادبيات تطبيقي ماري كاره، ماريوس فرانسوا گي  ـ ژان: ها كليدواژه

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 سينا، همدان علمي دانشگاه بوعلي عضو هيئت  
  و دانشجوي دكتري دانشگاه شيراز  
 hosseiny.mostafa1352@gmail.com :نگار پيام  
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  مقدمه. 1
بديهي است كه براي شناخت دقيق هر نظرية ادبي بايد سير تاريخي و تكويني آن را 

ماري    ـ ژان. از اين قاعده مستثني نيستنيز » ات تطبيقيادبي«نظرية . بررسي و مطالعه كرد
ادبيات تقريظ او بر كتاب . از محققان برجستة ادبيات تطبيقي در فرانسه است 1كاره

از همان زمان انتشار نظر پژوهشگران اين  2يار شاگردش ماريوس فرانسوا گي تطبيقيِ
سالنامة ادبيات عمومي كوتاه، كه تحسين سردبير اين مقدمة . حوزه را به خود جلب كرد

يكا را برانگيخته بود، بلافاصله پس از انتشار ترجمه شد و در اولين امر 3و تطبيقي
بندي  جمع« دليلبه  ة كارهمقدمترديدي نيست كه . شمارة اين سالنامه به چاپ رسيد

از آثار تأثيرگذار اين » ]مكتب فرانسه[مختصر و مفيد اصول و مباني ادبيات تطبيقي 
را به  كوتاه ولي جامعمة مقدگرفتيم اين  تصميمهمين دليل، به . آيد حوزه به شمار مي

  . اميد كه در شناخت سير ادبيات تطبيقي مفيد واقع شود به اينفارسي ترجمه كنيم، 
  
 پيشينة ادبيات تطبيقي در فرانسه. 2

خاستگاه ادبيات . خست قرن نوزده در غرب آغاز شدات تطبيقي در نيمة نادبي
-  1800( 5ژاك آمپر  ـ و ژان) 1870-1790( 4منفرانسوا ويل  ـ فرانسه است و آبل تطبيقي
 اين. گذاران آن دانست ، را بايد از نخستين پايهسوربن، استادان ادبيات دانشگاه )1864

نه  و گشودند ــو توسعاً فرهنگي  ــ هاي ادبي  دو پژوهشگر فصل جديدي در پژوهش
ه مطالعة گستردة هاي ادبي متعددي از ادبيات جهان فراهم كردند، بلكه ب جنگتنها 
پژوهشي آنان بين  دستاوردهاي. هاي مختلف اروپايي نيز پرداختند ات كشورادبي
  .منتشر شد 1841تا  1828هاي  سال

ادبيات تطبيقي را وضع كرد و در فرانسوا ويلمن نخستين كسي بود كه اصطلاح   ـ آبل
در دانشگاه  خود در درس تاريخ ادبيات لمنوي. هايش به كار برد ها و نوشته سخنراني
 ــ آلمان ،فرانسه، ايتاليا، انگلستانيات ملل مختلف اروپا ــ ، از تأثير متقابل ادبسوربن

ص در اين باب ترغيب راند و دانشجويانش را به تحقيق و تفح يكديگر سخن ميدر 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Jean-Marie Carré 
2 Marius-François Guyard, La Littérature comparée 
3 Yearbook of Comparative Literature 
4 Abel-François Villemain 
5 Jean- Jacques Ampère 
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علاوه  ،آمپر. و توسعه بخشيد استمرارژاك آمپر درس او را   ـ پس از ويلمن، ژان .كرد مي
ر دبه تأثير متقابل آثار ادبي ملل مختلف جهان  ،مقايسة ادبيات ملل مختلف اروپاييبر 

 1، سنت بوواز اين رو. نيز پرداخت ــ مثلاً ادبيات شرق و غرب ــهمديگر 
در ادبيات تطبيقي گذار واقعي  را بنيان آمپرمعروف فرانسوي،  منتقد، )1869 ـ 1804(

  .نددا جهان مي به طور كلي درفرانسه و 
. اي مستقل بدل شد ات تطبيقي به مرور زمان در فرانسه نضج گرفت و به رشتهيادب
و كردند  ات محسوب مياي از تاريخ ادبي گران فرانسوي ادبيات تطبيقي را زيرشاخهتطبيق

ويژه  ، بههاي مختلف اروپايي ات كشوربه بررسي روابط ادبي ميان زبان و ادبيبيشتر 
ي ان فقط با مقايسه و سنجش ادبيات ملسخن ديگر، اين محقق به. پرداختند مي ،فرانسه

اكتفا  حد هاي اروپايي سر و كار داشتند و به همين يات ديگر سرزمينفرانسه با ادب
دهد،  آن گونه كه مدارك و مستندات محكم و متقن نشان مي افزون بر اين،. كردند مي

 از. نسة قرن نوزده بودندحاكم بر فرا ةهاي اثبات گرايان ديدگاه سخت تحت تأثير
ماري كاره، ماريوس   ـ توان به استاداني نظير ژان محققان برجستة اين نحلة فكري مي

 .زار و فرنان بالدنسپرژه اشاره كردئگم، پل آيار، رنه اتيامبل، پل وان تي فرانسوا گي
، در سوربندانشگاه  ةات فرانساستاد ادبي ،)2011-1921(يار  ماريوس فرانسوا گي

اين كتاب، طي شش چاپ، مرتباً «. خود را منتشر كرد ات تطبيقيادبيكتاب  1951سال 
وچهار هزار  هلو در مجموع چانتشار يافت  1978آخرين چاپ آن در  .شد روزآمد

هاي درسي در  اين اثر يكي از نخستين كتاب .. ..آمدكتاب اثر به بازار اين نسخه از 
ات ادبيشود و در معرفي مكتب فرانسوي  شمرده مي حوزة ادبيات تطبيقي به زبان فرانسه

  ).177ساجدي (» پيشگام بوده است تطبيقي
. ترجمه شده است ،فارسي، از جمله هاي متعدد به زبانيار  گي ادبيات تطبيقيكتاب 

پنجم كل  ، يكدر واقع ــصفحه  هشت و نخستين بار جمشيد بهنام اين اثر را در سي
علي اكبر  ،واپس از . تلخيص و ترجمه كرد م1953/ ش1332 در سالــ  كتاب
از فرانسه به اي  ا به همراه مقدمه و مؤخرهركل كتاب  1374محمدي در سال  خان

  .و منتشر كرد فارسي برگرداند

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Charles-Augustin Sainte-Beuve 
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مة مؤلف، ماري كاره، مقد. ـ تقريظ ژان: اند از ترتيب عبارت بهيار  گيكتاب هاي  بخش
عناصر ادبي، انواع ادبي، تأثيرگذاري و مقدمات و تاريخچه، موضوع و شيوة كار، 

 .بندي نهايي و جمع ،هاي اصلي تفكر در اروپا مقبوليت، منابع و مراجع، جريان
 

  يار گي ادبيات تطبيقية دمراش بر مقدم. 3
را بر  سوربندانشگاه  1ها رياست كرسي ادبيات تطبيقي مدرن ماري كاره سال  ـ ژان

 دليلبه  بود،آلمان و انگلستان  و ي فرانسهمتخصص روابط ادب او كه. عهده داشت
نويسي و تشريح تأثير و نفوذ نويسندگان در خارج از  مطالعاتش در زمينة سفرنامه

ة كاره در مقدم. مشهور بود ،)1920( 2گوته در انگلستانكتاب   درمرزهاي ملي، مثلاً
انسوا ماريوس فر به قلم دانشجوي سابقش )1951( بررسي ادبيات تطبيقيخود بر 

در اين  او. آميزي مطرح كرد كنايه ا لحننظراتش را در باب ادبيات تطبيقي ب ،يار گي
تأكيد كرد كه تطبيقگران بايد، به جاي تمركز بر  ــ حتي آمرانه ــ جدي بسيار ةمقدم

وابط تاريخي يا روابط ادبي توجه خود را به رعام،  هاي بسيار تهشبااشتراكات و 
لين ة كاره سال بعد در اومقدم. معطوف كنندها  ن و فرهنگميان نويسندگا 3ملموس
سردبير مجله كاره را  امريكا مجدداً چاپ شد و سالنامة ادبيات عمومي و تطبيقيشمارة 

. ستود» بندي مختصر و مفيد اصول و مباني ادبيات تطبيقي جمع«دليل مهارتش در به 
ولي او در صدد گرايانه داشت،  اگر چه رويكرد كاره به ادبيات تطبيقي ماهيتي اثبات

ي توهماتي بود كه هنگام تبديل يك فرهنگ به ها و حت كشف تحريفات و ديگرگوني
  .آيد به وجود مي از ديد بيگانگان» سراب«

  
  )1951( 4يار گي ادبيات تطبيقيبر ماري كاره   ـ ژان ةمقدم  .2.3

و هم اميدبخش است ر اين ام .شده است در فرانسه زبانزدادبيات تطبيقي اين روزها 
بيش از  آزادي فرانسه، ] و 1945پايان جنگ جهاني دوم در [پس از (. كننده هم نگران

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Littératures modernes comparées 
2 Goethe en Angleterre 
3 rapports de fait 

است ) 1951انسه، انتشارات دانشگاه فر(يار  گيماريوس فرانسوا  اثر ادبيات تطبيقيبرگرفته از كتاب اين مقدمه  4
  .آن را به انگليسي ترجمه كرده است ديويد دمراشكه 
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). ثبت شده است سوربنت تطبيقي در دانشگاه دربارة ادبيانامه  دويست موضوع پايان
ماريوس بنابراين، ما بايد از . انجامد اين شيفتگي مفرط احتمالاً به هرج و مرج مي

از [توضيح روشن او . گزار باشيمبراي بررسي اين وضعيت سپاسيار  گيفرانسوا 
  .هم هشدار هم توصيف وضع موجود است و] وضعيت نابسامان ادبيات تطبيقي

ت ادبيا 1.روشني تبيين شود به ات تطبيقي دوبارهلازم است كه ماهيت ادبي ،بنابراين
  .مان و هر مكاني نيستو در هر زتطبيقي مقايسه و سنجش محض چيزي با چيز ديگر، 

موضوع ادبيات تطبيقي اين نيست كه انواع  .ادبيات تطبيقي مقايسة ادبي نيست
هاي بلاغي قديمي ميان كُرني و راسين يا ولتر و روسو و نظاير اينها را به  مقايسه
ها و  ما تمايلي نداريم كه مثلاً به شرح مشابهت. هاي خارجي منتقل كنيم ادبيات
  .فرانسوي بپردازيم 4و دودة 3يا ديكنز انگليسي با موسه 2سنهاي تني مغايرت

اي از تاريخ ادبيات است كه به مطالعه و بررسي روابط فكري  ادبيات تطبيقي شاخه
ها، روابط واقعي موجود ميان بايرون و پوشكين، گوته و كارلايل، والتر  ميان ملت
يا روابط ميان آثار ادبي، ، ]بر اساس شواهد و مستندات تاريخي[ 6و وينيي 5اسكات

  .پردازد هاي مختلف مي منابع الهام، و حتي زندگي نويسندگان در ادبيات
بلكه دغدغة اصلي  ،كاري ندارد أاين بررسي اساساً به ارزش آثار ادبي در زبان مبد

عاريت گرفته اعمال به چه در آنر نويسنده هآن بررسي تغييراتي است كه هر ملت يا 
 ]متن اصلي در برخورد با[و مبارزه  ،تعبير، واكنش، مقاومت غالباًاز تأثير منظور . كند مي

از اين  تر مبتكرانهتر، هيچ چيز  ويسنده هيچ چيز اصيلنبراي « :گويد والري مي پل. است
شير . هضم و جذب آثار است اين كاراما لازمة  .نيست كه از آثار ادبي ديگر تغذيه كند

 .»شود مي شيرفند گوس كردن و خوردناز شكار 
بررسي . اند اندازه شده بيهاي  ادبي دچار شتابزدگي اتتأثير در مورد به علاوه، ظاهراً

هاي ، خطر سنجش چيزگاهي اوقات. دهنده است فريبو غالباً  دشوارتأثيرات كاري 
قيت آثار موفاست بررسي سير  تر اطمينانْ بخشاما آنچه . آيد ناپذير به ميان مي سنجش

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
به طور عام ) ات تطبيقييمجلة ادبلين شمارة در او( 1921ل لدنسپرژه نخستين بار آن را در سابااستادمان فرنان  1

  .گمئن تياو. اثر پ )1940و چاپ مجدد در  1931( ادبيات تطبيقيكتاب  نيز نك. بيان كرد
2 Tennyson, Alfred 
3 Musset, Alfred de 
4 Daudet, Alphonse 
5 Scott, Walter 
6 Vigny Alfred 
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سير و  ها و تتفسير متقابل مل ز توفيق يك نويسنده، سرنوشت مشاهير ادبي،موادبي، ر
ها در  انگليسي ،ما خودمان را در ميان ديگران ،به عنوان مثال .و تخيلات است سفرها
  .بينيم مي سايرين چگونهها، و  آلماني در ميان ها ها، فرانسوي فرانسوي ميان

تواند نهايتاً به  مي تطبيقيادبيات . نيست كلام آخر، ادبيات تطبيقي ادبيات عمومي
و ( ها هتاا اين شبام. پندارند كه بايد چنين شود بعضي مي. بينجامد عموميادبيات 

 ،م، رمانتيسم، رئاليسميساومانيسم، كلاسيس همچنان كه در مورد ــ) ها همچنين تقارن
م مفرط و شوند كه ادبيات تطبيقي گرفتار نظ سبب مي شاهد بوديم ــسمبوليسم 

من عندي  و در زمان و مكان شود، و در محدودة تنگ مفاهيم انتزاعيگستردگي مفرط 
هايي  اگر ادبيات تطبيقي راه را براي چنين دامچاله. بماندصرف باقي و اصطلاحات 

البته حركت كردن با پيش . اشدب تواند در انتظار نتايج درخشان هموار كند، ديگر نمي
شرط لازم اين است كه با نظمِ متشت حركت نكنيم و پيشروي  .گيرد رفتن صورت مي

  .يار راه را به ما نشان خواهد داد كتاب ماريوس فرانسوا گي. خود را انضباط ببخشيم
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